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內容摘要：本次「漢籍資料庫協議會」是第五回總會，日本京都大學人文科學研究所應邀本館與會並提出有關中文古籍書目資料庫現況及未來發展的報告，並瞭解日本推動漢籍資料庫的現況。會議前後參訪京都大學圖書館及人文科學研究所附屬圖書館、國立公文書館（內閣文庫）、宮內廳書陵部、靜嘉堂文庫等，瞭解其藏書概況及古籍文獻保存等作業。
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壹、目的


古籍文獻資料不僅可以提供學術研究，更能傳佈人類的文明。為了解世界各地古籍文獻的存藏情形，必須協調各古籍收藏機構，進而編製出一個中國古籍聯合目錄，此為當前最急迫的課題。

本（2005）年3月在日本舉行「全國漢籍資料庫協議會」是第五回會議，爰應邀與會提出中文古籍書目資料庫的工作報告，因本館在中文古籍資料庫的建置有多年的經驗，並了解日本推動與建置資料庫的現況。

本次協議會最主要目的是瞭解日本在古籍資料庫整理與建置的情況，並分享該資料庫的成果，希望為重要文化資源共創合作共享的契機。

會議前後參訪京都大學人文科學研究所附屬圖書館、國立公文書館（內閣文庫）、宮內廳書陵部、靜嘉堂文庫等，瞭解其藏書概況及古籍文獻保存等作業，以作為本館之參考。

貳、過程

一、會議概況

全國漢籍資料庫計畫收錄日本公私立圖書館所藏全部漢籍的收藏，成為日本全國綜合目錄資料庫。2000年4月，將京都大學人文科學研究所附屬東洋學文獻中心擴充改組成為漢字資訊研究中心，也將該項計畫併入該中心的業務。


全國漢籍資料庫自2000年開始準備工作，首先對全國約600家公私圖書館進行問卷調查，並對資料庫的結構進行設計，進一步籌備全國漢籍資料庫協商會議，至2004年為止，已鍵有30多家50萬筆的資料。整體而言，該資料庫有以下特點：


（1）主要以已編印出版的書本目錄為基礎，進行建檔作業。

（2）編碼採用UTF-8，而程式中設有國際漢字對照表，因此全世界都可以適用本國編碼來進行檢索。

（3）能夠表現叢書子目之多層次結構。

（4）善本書附加書影，便於版本學研究。
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上圖：全國漢籍資料庫的檢索畫面
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上圖：全國漢籍資料庫的檢索結果畫面（以搜神記為查詢項目）


建立資料庫的主要工作是由新漢字資訊研究中心擔任，為建構全國有規模的資料庫，必須進行周密的聯合調整，因此，設置聯合組織的「全國漢籍資料庫協議會」，協議會每年3月召開總會，參加者是全國的圖書館館員以及漢籍研究者，並透過這一協商會議，瞭解資料庫進展情況，同時也計畫交換與漢籍資料庫有關的各種資訊。其旨在透過具體的合作項目來達成漢籍資源的整合與分享。因此，國際合作也作為今後的重要趨勢。


本次協議會，來自日本全國各圖書館及漢籍研究者等五十位代表參與盛會，共有五個場次報告，除了各主要圖書館提出成果報告外，並就相關問題進行討論。以下列出會議所提報告與內容：


（一）今年度的事業報告（京都大學人文科學研究所  高田時雄）

主要報告日本全國漢籍資料庫的發展概況，自平成13年度（2001）到平成16年度（2004）參加該資料庫的單位共有京都大學人文科學研究所、東京大學東洋文化研究所等三十二所圖書館，預計平成17年度（2005）增加國立公文書館內閣文庫、二松學舍大學等單位。到目前為止該資料庫的資料數共有526,893筆，日後會持續增加中，讓該資料庫成為漢籍資料庫的重要指標。

（二）臺灣國家圖書館古籍資料庫事業報告（臺灣國家圖書館  張圍東）

就文化傳承而言，中文古籍書目資料庫的建構與發展不容忽視，全球中文圖書館及中文資源收藏單位間的交流、合作也是一種必然趨勢。為謀海內外圖書館界古籍資源的合作與分享，我館於1998年建置「台灣地區善本古籍聯合目錄資料庫」，另邀請大陸、港澳等地區圖書館提供資料，將「台灣地區善本古籍聯合目錄資料庫」擴增為「中文古籍書目資料庫」http://nclcc.ncl.edu.tw/ttsweb/rbookhtml/nclrbook.htm，現共收錄海內外圖書館所收藏古籍書目資料逾45萬餘筆；本資料庫目前僅限本館館內讀者檢索使用，在互惠的原則下，開放提供正式合作館館內查詢檢索。

本資料庫收錄古籍書目以Metadata格式表達，並且選定若干核心書目欄位，加以呈現，共有14個查詢值可供讀者檢索，並提供繁、簡體版查詢介面，以利兩種字體之輸入檢索，查詢所得可依讀者所需以詳目或簡目式呈現。此外，為了便利讀者查詢更多善本古籍，本資料庫彙整了大陸、日本、美國、歐洲地區古籍收藏量居前的圖書館資料庫，供讀者連結查詢。本資料庫可供各單位匯入CMARC、CNMARC以及USMARC等MARC格式書目資料，以利查詢、顯示，兼提供著錄及維護功能。將來擬進一步擴充系統，提供符合國際標準的Metadata書目資料匯出功能，以利交換。 
（三）東亞漢籍資料庫：第四次中文文獻資源共建共享合作會議 （國立國會圖書館關西館亞洲情報課  鴇田 潤）

將歷年舉辦的中文文獻資源共建共享合作會議作一簡單的報告，並且對於下列計畫作一介紹，讓圖書館同道瞭解各國在古籍合作的努力。

（1）古籍總合目錄資料庫

（2）中國人名‧團體名稱權威檔資料庫

（3）中國語拓片資料庫

（4）圖書館學情報學用語權威檔資料庫

（5）中國家譜總目

（6）中國版印圖錄

（7）中國科學技術史數位化圖書館

（四）東京大學東洋文化研究所所蔵漢籍善本全文影像資料庫  （東京大学東洋文化研究所 丘山新・江川和子）


東洋文化研究所成立於1941年，主要以推展亞洲文化全面性綜合研究為目的，該所係東京大學的附屬機構。

東京大學東洋文化研究所的藏書豐富，包括原「東方文化學院」藏書、大木文庫、倉石文庫等，總數量有十萬本，且其中包含相當多的孤本、善本。無論是在品質上或數量上，是世界上重要漢籍收藏機構之一。如何將這些從古代流傳至今的珍貴典籍永久傳遞下去，也是該所的職責之一。
　  本研究所的職責，除了將具有文化財的漢籍善本妥善保存之外，為了提供眾多研究者的需要，更以先進的方式將資料嘗試在網際網路上公開。而且目前其他國內外各研究單位・圖書館也正積極嘗試，希望不久的將來，大家可以構築一個理想的國際性連結善本漢籍影像資料庫。

漢籍善本全文影像資料庫收錄書籍的範圍，是基於「東京大學東洋文化研究所貴重圖書的指定、保存及利用相關規定」，以被指定為「特別貴重圖書」的為主，再由本研究所人員挑選。截至目前2005年3月為止，本資料庫列舉了包括Ａ類、Ｂ類共537種書籍。關於這些資料，目前正依序製作微膠捲攝影、影像資料、及毀損資料。

收錄書籍分為兩類，其中A類338種完全公開，B類199種則為限制性公開。A類完全公開者，全世界任何地區皆可瀏覽全部的影像。B類制限性公開者，除了東洋文化研究所外，僅限特定機構才可瀏覽全部的影像。（2005年3月，目前登錄的有東京大學總合圖書館、駒場圖書館、人文社會科學系研究科、附屬圖書館業務用等。然而，視各單位網路狀況，也可能有無法瀏覽全部影像的情況發生）。其他機構則只能瀏覽部分影像。
下圖：東京大學東洋文化研究所所蔵漢籍善本全文影像資料庫[image: image3.png]W TAMD
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下圖：東京大學東洋文化研究所所蔵漢籍善本全文影像資料庫影像畫面
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（五）慶應義塾所蔵漢字文獻畫像數位化計畫    （慶應義塾大学斯道文庫  高橋智）

日本的公、私藏書，還有一個非常重要的部分，就是附屬於各個大學之中的文庫或圖書館。慶應義塾大學簡稱慶應大學，位於東京的都港區，是日本一所重要的私立大學，它建立於1858年，由日本近代著名思想家福澤諭吉在江戶（東京的舊稱）的築地鐵砲州購地開辦，取名「蘭學塾」，又名「福澤屋」。10年後，即慶應4年，正式定名為慶應大學。
慶應義塾大學附屬「斯道文庫」是以麻生太賀吉先生捐贈的舊斯道文庫藏書為起始，並以此為基礎，擴展成為藏有和書、漢籍與緣其研究而收錄之基本圖書約有十四萬冊之專門圖書館；同時亦是進行關於和書、漢籍等原始資料之調查研究的東洋古典籍（書誌學，即文獻學）研究所。 
現在約十四萬冊，最近特意致力於蒐集者，有室町以前書寫的漢籍舊鈔本與室町以前日人撰述漢籍注釋文書，併同縮微膠卷，網羅日本現存本之大概。文庫之主要事業，針對日本之古典以及與日本文化密切相關的東洋古籍進行蒐集與調查研究，在此兩者一體而不可分的關係下進行，專業研究學者的培養亦是本文庫之一大目標。 
目前館方正在研究畫像數位化作業，本報告主要研討該館館藏畫像數位化之先前準備作業及資料庫的建置，並預估會發生的各種問題，能夠與大家討論，在技術面能夠交換意見，使得本計畫順利完成，提供學術界研究與參考。

二、參訪機構

（一）京都大學人文科學研究所圖書館
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在日本研究漢學最著名的機構，是設在關西學術研究中心的京都大學人文科學研究所。其前身是1929年所成立的東方文化研究所，至今已有七十五年的歷史。

東方文化研究初期為東方文化學院京都研究所，是以庚子賠款為基礎，在外務省的援助下，以研究中國文化為目的，配合東京的研究機構而成立的。由此可知昭和初期，以京都大學文學部為中心的「京都中國學」研究，頗受當時學術界重視，而該所所創刊的『東方學』雜誌至今有其悠久的歷史、深厚的基礎。

中日戰爭爆發後，東方文化學院京都研究所於1938年更名為東方文化研究所，1939年8月改為京都大學附設人文科學研究所，其宗旨為從事有關東亞人文科的綜合研究。戰爭結束後，人文科學研究所改變了它的方向及研究對象，由侷限亞洲的研究而推廣到整個世界，合併東方文化研究所並接管西洋文化研究所，而在1948年成為人文科學研究所，主要的研究成果仍繼續原來東方文化研究所的中國古典研究及考古學調查。因之，被稱為是日本「中國學的發源地」。

人文科學研究所不只在日本，在世界上也有很高的評價，成為世界性的研究中心之一。該所設有日本、東方、西洋三部，其中尤以東方研究部的中國研究最為著名，以中國的社會、政治、歷史、革命史、古典文學為重點，在唐詩、元曲、尚書正義、天工開物、漢書律歷志的研究上遠勝於日本其他大學。

人文科學研究所內的圖書館空間設備，有地下一樓、地上三層，另有獨立空間的考古文物收藏室。地下一樓藏有文淵閣四庫全書及報紙，採用密集書庫方式收藏與管理；一樓主要陳列中國地方志、二樓收藏古籍文獻、三樓藏有期刊及日文書籍等。該圖書室藏有研究漢學的珍貴中國文獻45萬冊，其中有些是商甲骨文、漢籍拓本，以及日本從我國各地帶回來的像片、地圖等。在圖書的來源方面，

除了購買之外，尚有藏書家所贈送的漢籍，總之，其所藏漢籍有編成「京都大學人文科學研究所漢籍目錄」，以供學術研究。

（二）國立公文書館（內閣文庫）
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明治６年(1873)在赤坂離宮內開設「太政官文庫」，為明治政府的中央圖書館。明治23年(1890)，伴隨著內閣制度之制定，改稱「內閣文庫」，其藏書包含認識中國明、清時代文化的書籍與日本古記錄。明治政府更廣泛採購各地之古文書與海外之書籍，充實國家中央圖書館的藏書。昭和46年「國立公文書館」建立，因而將內閣文庫全部之書籍全部遷移國立公文書館，珍貴的收藏資料由國立公文書館接手保存與提供利用。其藏書以舊德川幕府關係圖書為中心，加上明治政府所蒐集的古文書、西文圖書，其中之重要內容乃關於日本中世至近代的文化、中國明清時代的文化等。                                               

國立公文書館之圖書，包含從國家機關移管的公文書與舊內閣文庫所藏之古書、古文書。從國家行政機關移管的公文書約有51萬冊；舊內閣文庫所藏之古書、古文書約有60萬冊。其藏書來源有：

（1）紅葉山文庫本：在江戶(現在的東京)設立幕府的第一代將軍德川家康致力于金澤文庫本等圖書的搜集，并于江戶城(現在的皇宮)之南建造了「富士見亭文庫」收藏之。1633年設置「書物奉行」一職管理圖書。嗣于1639年將圖書遷移到江戶城內的紅葉山新建的文庫，此后始有紅葉山御文庫之稱。幕府末年大約已達10萬冊，而其中7萬3千餘冊是中國書籍。此外殘缺之書多據最佳資料抄寫補全，如半井本《醫心方》和宋版《外台秘要方》等醫書，是受幕府之命半強制性供出影抄的。
（2）江戶醫學館本：江戶醫學館是醫藥的中央研究教育機關，是由也稱為丹波的多紀家主持。最初稱「躋壽館」，創于1765年，原是多紀元孝的私塾，1791年始成為幕府的官立醫學館。該館收藏了多紀家歷代搜集的醫藥文獻，供研究教育之用。雖然其部分書籍燒毀于1806年的火災，但由于翌年廣泛徵集文獻圖書，使該館藏書日益增加。醫學館的藏書以多紀家歷代的手跋本和江戶抄本為多，并且多詳細記錄抄寫年代。 

（3）昌平坂學問所本：昌平坂學問所是幕府的大學綜合教育機構，亦稱「昌平黌」。最初是大儒林羅山於寬永7年（1630）在上野忍岡開辦的書院。元祿3年（1690）移至改稱「聖堂」之後的湯島，仍是林家的私塾。寬政9年（1797）始成為幕府的官立學校﹐改稱學問所。當時林家傳承的全部書籍被移交保管于此，翌年學問所也開始了努力搜集書籍工作，此外1842年還開始了新書上繳制度，也有不少是名人、學者捐獻之圖書。
（3）毛利高標本：豐後佐伯藩的藩主毛利高標(1754~1828)因富藏書和精于古書鑒賞而聞名。其「佐伯文庫」舊藏的2萬餘冊中國書，于1828年由其孫毛利高翰獻給紅葉山文庫。藏書特徵是以宋、元版和朝鮮版珍籍居多。 

（4）其他圖書：經由明治政府之手，進行古書、古文書之收集，「東大寺文書」與「大乘院文書」、「高野山釋迦文院」舊藏漢籍、近江豪族朽木氏與室町幕府沙汰人(中世、近世，執行官方命令的人)蜷川氏家傳之古記錄類以及押小路、廣橋、坊城、萬里小路、甘露寺、中御門、山科家等堂上諸家的舊書等皆收錄於內閣文庫。 

（三）宮內廳書陵部
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日本收藏中國古籍的地方，有原本僅供皇室御覽，但是目前也有限制性對外開放的「宮內廳書陵部」，其前身是明治17年(1884)所設置的「宮內省圖書寮」。「圖書寮」是公元701年（日本文武天皇大寶元年），根據『大寶令』而創建的。所謂的「寮」，在當時是作為中央一級「省」的下轄機構。『大寶令』確定了天皇統治下以太政大臣為中心的八省中央官制。
「圖書寮」屬於「中務省」（其職掌與中國唐代的尚書省略同），專門從事圖書的收集、謄寫與保存，以供中央各省查閱。724年，日本聖武天皇敕令：「於圖書寮所藏佛家及內外典籍、書法、屏風、障子、並雜圖繪等，一物已上，自今以後，不得輒借親王以下及庶民。若不奏聞而借者，本司科違敕罪」。自此以後一千餘年間，圖書寮的藏書便為歷代天皇所獨占。八世紀末，在日本惠美押勝政亂時期，圖書寮曾一度改稱為「內史局」。至江戶時代，又轉隸由「藏人」管轄，「藏人」當時執掌宮內機密事務。
1884年，日本採用近代官制，圖書寮便移至宮內省。中世以來取消的圖書寮在宮內省再度興設，接手承辦天皇家之藏書。其後，繼續收藏各地大名家的上貢書籍，明治24年(1891) ，為了永久保存而從內閣文庫移交來的3萬冊書籍成為其收藏核心。二戰後，日本進行了全面的政治機構的改革，宮內官職也有變動。1949年，圖書寮正式移交宮內廳，並改稱為「書陵部」，一直沿襲到現今。 
目前，宮內廳書陵部總收藏四十萬冊，其中中國古籍約五萬冊，珍貴圖書（和刻本）約十五萬冊，其餘是一般圖書，而對於漢籍收藏，已知的有唐人寫本6種，宋刊本72種，元刊本69種，元人寫本5種，明刊本970餘種，明人寫本30種。另有宋版《一切經》一部凡6，263帖，明宮版《道藏經》一部凡4，115帖，極為珍貴。此外，尚有朝鮮古刊高麗版漢籍100餘種左右，以及許多自奈良時代到江戶時代的日本人的漢籍手寫本，和自「五山版」以來的「和刻本」漢籍。 
日本皇宮內的漢籍收藏，集中於宮內廳書陵部，按照現時日本國民的普遍性的觀念，這些是皇家的私人圖書，不列入日本公家和私人的藏書機構的行列。自大正年間（1912-1926）開始，日本官方文化財審定保護部門所審定的屬於日本國寶的漢籍文獻已經有八十餘種，屬於日本文化財的漢籍文獻已有一百七十餘種，但宮內廳書陵部的唐鈔宋刻，因為是御物，所以從不列入審定的範圍之內。所以，日本宮內特藏的漢籍，是考察漢籍在日本流布的一個極珍貴的寶庫。

宮內廳書陵部所藏漢籍來源有：

（一）原「東山御文庫」的舊藏，以及皇室手寫本為主的歷代禁內的圖書，這些文獻稱之為「御所本」。
（二）原桂宮、伏見宮等親王家藏書。
（三）原松岡、毛利德山、土佐藩主山內、紀伊德川家家老水野等江戶時代諸大名家（即諸侯）的圖書。
（四）原侯爵、伯爵、子爵家等公家世襲的圖書。
（五）德川家康楓山官庫的部分收藏。
（六）歷代學者的藏書，如原屬江戶時代儒學家新井白石、古賀精裡、古賀侗庵、古賀茶溪的漢籍，原屬漢學家國分高胤的漢籍等。
一般說來，凡圖書文本上鈐有「圖書寮藏本」、「內史局藏本」、「藏人方藏本」、「宮內省藏本」、「宮內省圖書寮藏本」等印記者，皆屬於宮內廳書陵部的收藏。宮內廳書陵部收藏的漢籍，雖然並不是每一種都是海內孤本，但大多數宋元刊本，還都具有文物與文獻諸方面的價值。 
1997年起，日本與中國「全國高等院校古籍整理研究工作委員會」(簡稱古委會)合作，將宮內廳書陵部所收藏的144種宋元舊版漢籍複製一份，贈送給中國收藏，提供更多學人利用這批資料，古委會又於2001年起，委託北京市線裝書局影印出版「日本宮內廳書陵部藏宋元版漢籍影印叢書」。 

四、財團法人靜嘉堂文庫
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「靜嘉堂」的名稱取自於《詩經•大雅•既醉》：「其告維何，籩豆靜嘉」之句。「籩豆」是先秦時代祭祀和宴飲用的似豆形的竹器，「靜嘉」意為清潔而美好。唐•孔穎達疏云：「維何者，問之辭；靜嘉者，答之意。言政平氣和，因解水陸之物得美之意。」 
「靜嘉堂」是日本著名私家藏書樓，由日本三菱財團第二任社長岩崎彌之助、第四任社長岩崎小彌太父子兩代創設發展而成。 

岩崎彌之助(1851-1908)，號蘭室，嘉永四年(1851)生於土佐國安藝郡井口村。其兄為三菱集團創辦人岩崎彌太郎，幼聰穎，就學於藩校「致道館」，成績優異。明治二年，入成達書院，隨重野安繹習漢學。明治五年，赴美留學，翌年歸國。十八年(1885)，繼其兄任集團第二代社長。明治二十五年(1892) 起，正式開始收集各種古籍文物，並聘請其恩師重野安繹為文庫長。以典藏圖書為核心的文庫，開始時設在駿河台的岩崎家住宅內，後來設在高輪住宅的別館(現在名為開東閣)。
岩崎小彌太(1879-1945)，明治三十八年英國劍橋大學畢業，大正四年(1915)繼其堂兄岩崎久彌任集團第四代社長，並秉承父志，努力經營文庫的蒐藏。除原有的漢籍之外，也進行和書、洋書的入藏。大正六年，任命河田羆、小澤隆八等，主編藏書目錄《靜嘉堂秘籍志》五十卷。大正十年，聘諸橋轍次博士為文庫長，飯田良平為司書，進行圖書的整理。其後，日本著名的版本目錄學家長澤規矩也博士、川瀨一馬博士都曾應邀協助對所藏善本進行鑒定。 

大正十三年(1924)，小彌太於其父17年忌辰時，在安放其父骨灰的靈堂旁，建造了現在的文庫，以保存圖書。其建築物之設計者為櫻井小太郎博士。昭和十五年(1940)，小彌太在捐贈圖書、建築物、土地以及基金的同時，正式成立了財團法人「靜嘉堂」，以求將這些歷史遺產永久保存，並提供給研究者利用。第二次世界大戰後，昭和二十三年(1948)日本創立了國立國會圖書館，靜嘉堂文庫歸入其中，成為國會圖書館的分部，並開展圖書閱覽服務。後來在三菱及各社團的協助下，於昭和四十五年(1970)四月重新恢復由財團經營。 
靜嘉堂文庫現收藏有20萬冊古籍，其中漢籍12萬冊，日本和書8萬冊 ，另有中國古代美術品5000件。靜嘉堂文庫座落于日本東京都世田谷區世田谷美術館旁，為一座二層樓房，古籍收藏閱覽均在其中。其旁即為靜嘉堂美術館，每天有不少遊客入內參觀。 
靜嘉堂文庫的藏書主要來源有： 

（1）明治27年(1894)：青木信寅舊藏書，和書240部、1033冊。

（2）明治29年(1896)：楢原陳政自上海購入，漢籍82部、4473冊。 

（3）明治31年(1898)：中村敬宇舊藏書，和漢書1562部、13181冊。 

（4）明治32年(1899)：宮島藤吉舊藏書，和漢書635部、1608冊。

（5）明治34年(1901)：楢原陳政舊藏書，漢籍384部、4811冊。 

（6）明治35年(1902)：田中賴庸舊藏書，和書412部、2139冊。 

（7）明治36年(1903)：小越幸介舊藏書，漢籍385部、1570冊。 

（8）山田以文舊藏書，和書648部 、1490冊。

（9）明治37年(1904)：色川三中舊藏書，和書1374部、4939冊。 

（10）明治40年(1907)：竹添光鴻舊藏書，漢籍515部、7204冊。

（11）島田重禮舊藏書，漢籍44部、944冊。

（12）清代陸心源舊藏書，漢籍4146部、43218冊。 

（13）大正13年(1924)：木內重四郎舊藏書，朝鮮本84部、1021冊。 

（14）昭和10年(1935)：松井簡治舊藏書，和書5902部、17016冊。

（15）昭和18年(1943)：大槻清修舊藏書，西洋書811部、1876冊。 

（16）昭和34年(1959)：諸橋轍次舊藏書，漢籍174部、1200冊。 

靜嘉堂文庫藏書最值得注意的是其數量龐大的宋元版善本古籍。在1992年出版《靜嘉堂文庫宋元版圖錄》。

這些古籍之中最為珍貴的，如北宋本《白氏六帖事類集》、南宋蜀刊大字本《周禮》等，均是珍貴孤本。在其廣泛的圖書收藏來源中，自然以原藏於陸心源「皕宋樓」的珍貴善本古籍最為重要。而陸氏藏書之載舶而東，也正是中日兩國一千多年來書緣往還的最佳見證。
在參訪靜嘉堂文庫過程中，適逢該文庫舉辦「中國之版本－宋代至清代」 展覽，此次展覽主要是該文庫所藏宋至清之古籍，分二個階段展示，第一階段展示五十四種古籍，第二階段展示五十一種古籍，如百万塔陀羅尼（木製三重小塔及四種陀羅尼版經）日本神護景雲4年刊、永樂大典存十四卷、明寫本等，足以顯示宋到清以來古籍版本的演變過程，對於研究目錄版本者會有很大的幫助。                                         

參、心得及建議

經由本次會議及參訪，獲益良多，不僅可以瞭解日本在漢籍資料庫建構的成果，更瞭解各圖書館對於古籍的保護狀況，針對這次會議與參訪有以下心得與建議：

一、由本次的會議，瞭解到資源共享的重要性，以及圖書館之間相互協調支援，才能使任務圓滿達成。

二、古籍資料庫的建置，不僅是圖書館在服務讀者的工具，也是古籍整理的基本工作。這種工作不是一項獨立可完成的，而是靠眾力來完成，所以合作在這方面扮演很重要的角色，藉合作的契機達成共建共享的目標。

全國漢籍資料庫的建置，每年藉著召開協議會相互研討，透過協商會議，相互交流，達成資源共享的目的。

三、圖書館是知識的泉源，對於珍貴文物之典藏、推廣與利用，是圖書館責無旁貸的重責，然而古籍的修護與數位化作業，非一蹴可幾，必須有持續性支援的人力物力，方可進行。而數位影像透過網路的傳輸，供大眾使用，開啟終身教育之門。

四、在研擬古籍影像資料庫計畫時，應考慮到保護古籍的問題，更要顧慮到讀者使用方便的問題。因此，如何將古籍拍成微捲，然後再轉製成影像資料庫，這是必須考量的重要課題。

五、在參訪的過程，各藏書機構對於古籍的保護措施，做的非常積極，如防塵、防火等。另在木質選材、框架結構、款式設計等方面，以利於古籍的長久保存，又便於存取實用。

六、透過本次會議，瞭解到日本對文獻資源蒐求的努力與整理，而本館之中文古籍書目資料庫更要繼續加強充實與擴充，並聯繫全國漢籍資料庫，進一步與該資料庫作為合作的對象，並徵集充實古籍書目，以作為古籍存藏與分佈的依據。

七、加強規劃古籍文獻修護與典藏工作。對損傷嚴重的古籍、古文書進行修復工作，不管是在保存、保護或是利用上都是十分重要的事，修復的目的顯然不應該只是提供利用，還必須考慮到儘量不破壞原本才行。講究原本的維護原因，在於古籍原本在版本學的研究上具有無可計量的價值。在「保存」與「利用」上最有利的媒體，可以運用微縮捲片、出版複製影印本等方法。
另外，宮內廳書陵部保存七至十九世紀間歷代皇室所留傳下之古籍，書庫收藏方式沒有空調設備，完全採用自然換氣方式，而在地上四樓、地下一樓的建物中，只在地下室放置了三臺大型除濕機，也幾乎不使用藥物，不過保存的情形卻十分良好。書庫的管理方法，以溫濕度計加以檢測環境，當外面空氣濕度與庫內相同或較低時，就將書庫的窗戶全部打開，古籍皆以桐、桂、杉等書箱收置；窗戶用耐火窗、紗窗、玻璃的三重構造及過濾板，以抑制粉塵進入；委託外部適時檢查黴浮游菌的落地狀態，通風不良處噴灑藥用酒精；以清掃書庫或委外除菌作業替代薰蒸法；閱覽室須穿上拖鞋，擦拭室內用揮發性的除菌濕巾，禁用一般抹布；在室內配置清毒器，用來拭淨手上汗水等方式。
本館應補強館藏古籍文獻的修護作業，並加強典藏人員的專業與倫理觀念，建立文化資產為全人類所共有的保存觀念，積極推展國際合作與交流。
肆、附錄

中文古籍書目資料庫的現況及發展

壹、前言


古籍是往聖先賢的心血結晶，也是珍貴的文化遺產。歷代帝王宮室蒐藏善本圖書，視為「天祿」，後來私家藏書樓紛紛興建，將所藏又號稱「祕籍」。中國古籍存載民族文化記憶，流傳至今的中國古籍近十萬種，廣佈海內外公私藏家皆逾千萬冊。古籍由於自然與人為的因素，大抵分散各地，在利用上實為不便，欲發揮中國古籍提供學術研究，傳佈人類文明的功能，當自調查瞭解普世的存藏情形為先；於是，聯合目錄的編製成為必要，無論是學者從事學術研究，或是大眾認識傳統文化，應有相當助益。是以，協調各古籍收藏機構，進而編製出一個中國古籍聯合目錄久為海內外圖書資訊界所期待。

以「紙本」呈現的聯合目錄，臺灣地區分別於1970及1980年依據八所圖書館所藏善本古籍的館藏目錄編成《臺灣公藏善本書目書名索引》、《人名索引》以及《臺灣公藏普通本線裝書目書名索引》、《人名索引》，名為索引，頗具聯合目錄之效。

大陸地區於1985年開始編印《中國古籍善本書目》，至2004年為止，也編有中國古籍善本書目的紙本形式古籍聯合目錄，其編制體例及分類方式頗具創見。

以「資料庫」呈現的聯合目錄，1991年美國研究圖書館組織（簡稱RLG）率先研提「中國善本書國際聯合目錄計畫」，10餘年來共有北美、大陸以及歐洲地區近20個圖書館參加，已編成上萬筆的書目記錄，並輸入RLIN資料庫，該項目現在是普林斯頓大學東亞系下的一個獨立計畫。

1998年著手編制臺灣地區古籍聯合目錄，稱「台灣地區善本古籍聯合目錄」，2004年8月改稱「中文古籍書目資料庫」，目前參與該項目的合作單位包括臺灣地區11所圖書館，另由大陸及港、澳等地區圖書館，提供若干測試資料；此外，為了便利讀者查詢更多善本古籍，該資料庫並且彙整了大陸、日本、美國、歐洲地區古籍收藏量居前的圖書館資料庫，供讀者連結查詢。

大陸北京大學已完成「古籍數字圖書館古籍元數據標準」，並建置著錄實驗系統，該系統已運行兩年，現有實驗數據逾千條，該系統將來擬邀請大陸其他圖書館加盟網路系統，擴增數據庫的數目。

日本於2000年進行一項大型的「全國漢籍資料庫」的調查及建庫工作，目前收錄京都大學、東京大學、東洋文庫等近20種漢籍目錄的書目資料，該資料庫提供外界網路查詢，並謀與日本國內的全國綜合目錄資料庫（WEBCAT）相互切換使用。

貳、「中文古籍書目資料庫」現況介紹

（一）建置緣由與現況

就文化傳承而言，中文古籍書目資料庫的建構與發展不容忽視，全球中文圖書館及中文資源收藏單位間的交流、合作也是一種必然趨勢。為謀海內外圖書館界古籍資源的合作與分享，我館於1998年建置「台灣地區善本古籍聯合目錄資料庫」，另邀請大陸、港澳等地區圖書館提供資料，將「台灣地區善本古籍聯合目錄資料庫」擴增為「中文古籍書目資料庫」http://nclcc.ncl.edu.tw/ttsweb/rbookhtml/nclrbook.htm，現共收錄海內外圖書館所收藏古籍書目資料逾45萬餘筆；本資料庫目前僅限本館館內讀者檢索使用，在互惠的原則下，開放提供正式合作館館內查詢檢索。
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「中文古籍書目資料庫首頁」

（2） 檢索系統概覽

    「中文古籍書目資料庫」目前共收錄21個圖書館所收藏之古籍書目資料，其系統特色敘述如下：

1.查詢界面：

本系統以Metadata格式表達，並且選定若干核心書目欄位加以呈現，簡易查詢有不限欄位、書名、編著者、出版者、主題、現藏者等6項一般查詢欄位；進階查詢則有3個欄位，共15項查詢值（所有欄位、題名、拼音題名、責任者、拼音責任者、出版地、出版者、出版時、版本、裝訂、行格版式、諱字、刻工、收藏印記以及主題）可供讀者檢索。查詢所得亦可就讀者所需以詳目或簡目形式呈現。此外，為了便利讀者查詢更多善本古籍，本資料庫彙整了大陸、日本、美國、歐洲地區古籍收藏量居前的圖書館資料庫，供讀者連結查詢。 
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簡易查詢畫面
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進階查詢畫面
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查詢所得資料可就讀者所需以簡目形式（上圖）或詳目形式（下圖）呈現

2.簡繁對譯功能
有鑑於未來可提供更多海外

讀者利用，本系統具有繁、簡字

體網頁，並提供繁、簡體版查詢

介面，以利兩種字體之輸入檢索。

（三）系統設計略述

1.書目批次轉檔處理：

本資料庫可供合作館匯入符合ISO-2709格式的書目資料，若提供資料為CNMARC、USMARC，或TAG文字檔，則需轉為CMARC後匯入。

2.CCCII碼的校正比對處理：

  由於資料來源大多數為為各館所藏書目資料，其內碼為CCCII，但是以Web網頁呈現必須轉為Big5碼，此時就會造成缺字。本系統經校正比對處理後，可整理出缺字清單，然後再以同義之替代字或者以「構字式」處理。
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（上圖）整理出CCCII碼清單並提供線上維護的模式。

（下圖）構字式顯示整合處理模式
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「中文古籍書目資料庫」所收錄古籍書目資料之館名及資料筆數

	館名 
	資料筆數 

	上海圖書館 
	26 

	山西省圖書館 
	21 

	山東省圖書館 
	100 

	中央圖書館臺灣分館 
	8595 

	中央研究院文哲所圖書館 
	15390 

	中央研究院傅斯年圖書館 
	4335 

	中國國家圖書館 
	321854 

	內蒙古圖書館 
	99 

	天津圖書館 
	59 

	北京大學圖書館 
	45 

	北京清華大學圖書館 
	94 

	東海大學圖書館 
	4463 

	政治大學圖書館 
	2146 

	故宮博物院圖書館 
	28678 

	美國國會圖書館 
	1776 

	香港大學馮平山圖書館 
	77 

	國家圖書館 
	49049 

	復旦大學圖書館 
	50 

	華東師範大學圖書館 
	22 

	臺灣大學圖書館 
	15205 

	澳門中央圖書館 
	458 


參、中文古籍書目資料庫的未來發展
「中文古籍書目資料庫」收錄古籍書目以Metadata格式表達，並且選定若干核心書目欄位加以呈現，並可提供完整的工作界面，以供各單位建置、修改該館所屬之書目資料。亦可匯入CMARC、CNMARC以及USMARC等MARC格式書目資料，以便利查詢、顯示，兼提供著錄及維護功能。將來擬進一步擴充系統，提供符合國際標準的Metadata書目資料匯出功能，以利交換。

本館未來擬定徵集大陸、東亞、北美及歐洲地區古籍收藏單位之古籍書目資料，以擴充資料庫的書目數量。並與各相關合作單位共同研討資料庫之維護、鍵檔標準、目錄著錄標目一致性等問題，以達共識。展望未來希能發展為國際性的中文古籍書目資料庫，提供全球華文機構使用。

肆、結語

    中國古籍本是民族文化的遺產，應隨著時代的變遷，適應現代的需求，才能歷久彌新。目前網路上亟需足以體現文化的資源，如何將中國古籍的精髓配合現代技術，以便現代社會的使用，是收藏古籍圖書館的責任。

古籍書目資料庫的建置不僅是圖書館古籍服務使用者的工具，也是古籍整理的基礎工作，其重要性自不待言。而「合作」在其中扮演重要角色。本項目丕基已立，有待各方支持，以擴增資料庫內書目數量，進達多方網羅現存中國古籍，藉以提供尋檢，協助研究。

�








註� 「構字式」為中央研究院發展的缺字處理技術。利用系統中原有文字的部首偏旁，加以切割


重新組合為所需要的文字圖片，如王建煊的「煊」、游錫堃的「堃」等。然後將這些圖片連


到網路上，如此一來，讀者不需要下載任何造字程式，即可透過Web畫面看見所有的罕用


字。
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